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Corrigé du contrôle d'arabe Terminale n°15 
Corrigé du contrôle d’arabe en terminale

Corrigé contrôle espace privé public Terminale : réponses

Corrigé de l'exercice 1 : Connaître le vocabulaire (4 points)
1 point par équivalent juste.

نَاءالف : la cour intérieure, le patio.1.

.le seuil.2 : العتَبةُ

.les passants.3 : المارةُ

ادوالر : les habitués, les clients.4.

Corrigé de l'exercice 2 : Comprendre un texte (4 points)
1 point par réponse juste.

La place se remplit de monde chaque samedi soir ( .1.(ف مساء كل سبتٍ
Deux activités au choix : les commerçants vendent des sucreries et des fruits ; les2.
enfants jouent près de la fontaine ; les adultes s’assoient sur les bancs et discutent.
Les moucharabiehs permettent à ceux qui sont à l’intérieur de voir ce qui se passe3.
dehors sans être vus.
L’animation s’arrête au coucher du soleil ; chacun rentre chez soi.4.

Corrigé de l'exercice 3 : Accorder le nom après inna et anna (3 points)
1 point par réponse juste.

.يعملْجلْكٌ لم امالع اءنَّ الفَضا مهضعى بر1ي.

.2قَال الاستَاذُ انَّ الخُصوصيةَ مهِمةٌ.

.تَهِدَاتجاتِ مبنَّ الطَّالدُ اتَقعا (pluriel féminin externe : kasra à l’accusatif)3.

Règle visée : après َّنا et َّنا, le nom est à l’accusatif et l’attribut reste au nominatif ; َّنا
s’emploie après قَال.

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/corrige-controle-15-arabe-terminale/


Arabe PDF Corrigé du contrôle d’arabe en terminale

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 2 / 2

Corrigé de l'exercice 4 : Choisir le connecteur (3 points)
1 point par connecteur juste.

.ّقَاءاللو لمالع اءفَض وا الشَّارِعُ فَهما (le second membre commence par فَـ)1.

.2(« opposition : « tandis que) يجلس الجدُّ ف المقْه بينَما تَستَقْبِل الجدَّةُ جاراتها.

.يهف تَيقَل اءّسالن نٰل ،يعملْجل فْتُوحم قْهنَّ الما يححص (concession : « certes…3.
mais »)

Corrigé de l'exercice 5 : Traduire en arabe (3 points)
1 point par phrase juste ; toute formulation équivalente est acceptée si les terminaisons sont
justes.

.لالدَّاخ ونَح نَاءالف ذَات الدَّار ح1تَنْفَت.

ءوسِ. (ضالشَّم ءوةُ ضبِيشْرالم ّفتُلَط à l’accusatif, complément d’objet)2.

.3اخْتَطُ ف المقَاه الثَّقَافية عَمةٌ علَ التَّغَيرِ.

Corrigé de l'exercice 6 : Donner son avis (3 points)
Exemple de production :

اما السوق فَهو مانٌ يلْتَق فيه النَّاس من كل الاعمارِ. وارى انَّ السوق فَضاء مهِم للْح. انَّ

.امع اءفَض لل اسسطٌ اانَ شَرمالا
Traduction : Quant au marché, c’est un lieu où se rencontrent des gens de tous âges. Je
considère que le marché est un espace important pour le quartier. La sécurité est une
condition essentielle de tout espace public.

Critères : 1 point pour la description, 1 point pour l’emploi correct de 1 ,ا … فَـما point pour

un nom à l’accusatif après َّنا ou َّنا ; retirer 0,5 point par erreur de terminaison dans la
limite de l’item.

Barème et conseils

Le total est de 20 points : 4 + 4 + 3 + 3 + 3 + 3. Seuils : 16 et plus, très bien ; de 12 à 15,
bien ; de 10 à 11, passable ; moins de 10, à retravailler.

Revoir le vocabulaire de la maison à patio, du café et de la place publique.

Ne pas confondre امع (public) et امع (année).
Pour s’entraîner : exercices sur l’espace privé et l’espace public et QCM du chapitre.
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